Persian Translation of Best Practice Recommendations for Aphasia
(Translated by Mohammad Hassan Torabi, Ph. D. in Linguistics)
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2 pre-onset intelligence
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Persian Translation of Best Practice Recommendations for Aphasia
(Translated by Mohammad Hassan Torabi, Ph. D. in Linguistics)
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2 progressive
3 acute
4 chronic
5 augmentative and alternative communication (AAC)
6 Good Practice Point
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! impairment-oriented therapy

2 compensatory training

3 conversation therapy

4 functional/participation oriented therapy
% environmental intervention

8 training in communication supports

" telerehabilitation

8 stable

® continuum of care
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